YHUBEP3UTET Y NICTOYHOM CAPAJEBY
dunosodckm dakyntet Mane
Cmydujcku npoepam: KuHecku u eHanecKu jesuk u
Ko UXesHocmu

| yknyc ctyamja ‘ IV roguHa cTyamja

IyH Ha3uB npegmeTa

onwTW NPUHLIUM NPEBOBEHA

Kategpa

Kategpa 3a aHrnuctuky- ®unosodcku dakyntert lNane

Ludpa npeameta Cratyc npegmeTa CemecTap ECTS

KE-8-13/1 06aBe3Hu Vil 4

HactaBHuK/ -um

ap XXana aBpunosuh, oLeHT

CapagHuk/ - um

KoedwmuujeHt
®oHp yacoBal/ HacTaBHO onTepeheme WUHpgusuayanHo ontepehewe ctyaeHTa (y CTVOGHTCKOT
(cepmmnyHo) caTuma cemecTpasnHo) A
ontepehetba So'
n AB nB n AB nB So
1 1 0 21 21 0 14
YKYMHO HacTaBHO onTepehetse (y catuma, CeMEeCTpasHo) YKYMHO CTyAeHTCKO onTepeherse (y caTuma, CEMECTPasHo)
30h 42h

YkynHo ontepeherenpegmeTa (HacTaBHO + CTYLEHTCKO):
72h cemecTpanHo

Wcxoam yyerwa

yceajal-be OCHOBHUX TEPMUHA MﬂOjMOBa n3 TpchnaTonoere, ONWwTUX NUHIBUCTUYKNX NPUHLMNA Ha
KOjI/IMa Ce 3acHuBa ,£|,06p0 npeBof]el-be, yceajal-be OCHOBa KOHTPACTNBHE U KOHTAKTHE NNHIBUCTUKE, Kao U
CcnocoBHoCTH npeno3HaBaka NoLwuX npesoaa. EneneMTapHo ocnocobrbaBarbe CTydeHara 3a
CaMoCTarnaH npesogunadkn pag.

YcnoBrbeHocT

CaBpeMeHu KMHECKM jeank 7

HacTtaBHe MeTope

lMpenaBara, Bjexbamwa, Auckycuje. Yuere n n3paga gomahux 1 ceMnHapckux 3agataka. Koncyntaumje.

Cappxaj
npeameTa no
cegMuuama

1 MpunpemHa Hegjersa

MpeBofetse 1 MPEBOS, Y NUHIBACTUYKOM KOHTEKCTY.
ALEeKBaTHOCT W HeafleKBaTHOCT.

lpeBogunayka nomarana u u3sopwu.

KoHTpactueHa aHanuaa, tertium comparationis.
KopecnoHaeHuuja 1 cTeneH exsuBaneHuuje.
NEKCNYKO N TPAMATUYKO KOHTPACTNPAHSE.
| napuujanHm nenut

MpeBogunavke MeToge U NOCTynuM.

10 EnemeHTU NMHrBUCTIYKE KONTaKTONOMMje.

11 EHrnecko-cpnckm jesnykn KoHTaKTu.

12 ApnanTauuja jesuykor maTepujana y jesuk uura.

13 ®doHoroLwka 1 rpadhonolLka agantayuja.

14 Nekcuyka n cemaHTUYka aganTtaumja.

15 OnpaBaaHoCT 1 HeonpaBgaHOCT ynoTpebe aHrnuuu3ama y jesuky uurba.
16 Il napumjantu nenut

17 3aBpLUHM nenuT

oo ~NOoOOoThwbN

Ob6aBe3Ha nuTepartypa

AyTop/

Ha3uB ny6nukauuje, usgasau FopguHa CrpaHuue (oa-go)
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JonyHcka nutepartypa

Aytop/ u

| Hasue ny6nukauuje, usnasay | Foauna |  Crpanmue (oa-Ao)




Bpcrta eBanyauuje paga cTyaeHTa | Bomosn | Mpouenar

MpegmcnutHe obasese

npucycTBO npegasarnmal Bjexbama | 10 10

MO3WTUBHO OLjereH ceM. paa/ npojekat/ ecej | 40 40
O6aBe3se, 06nuLM cTyaumja cnyyaja — rpynHu pag
npoBjepe 3Haka M TeCT/ KONOKBUjyM
oLjerbnBake pag y nabopatopuju/ nab. Bjexobe

NpaKTU4HW paf,

3aBpLUHM UCnUT

3aBpLUHK ucnuT (yemenw/ nucmenn) | 50 50

YKYIMHO 100 100 %

Web ctpanuya
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